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pursang
MK10

Los nuevos modelos Pursang continúan su trayectoria
y ponen a disposición de usted la motocicleta para
vencer.

Bastidor de tubo de acero cromo-molibdeno

Frenos de duraluminio forjado, con superficie de fre:
nado endurecida, suspensión de mayor sensibilidad y
amortiguación constante en caliente, permiten emplear
la mayor potencia y banda de utilización de su nuevo
motor totalmente reforzado,

Mayor velocidad y menor fatiga del conductor es el
«GOL que Bultaco le ofrece en las nuevas Pursang.

CEMOTO
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NM. DESCRIPCION GENERAL

Este capítulo describe la situación, uso y ajustes sencillosde los mandos y controles de su motocicleta.

A. IDENTIFICACION DE LA MOTOCICLETA

identificará la motocicleta por:
5! número de motor grabado on'la parto superior del cártor

lado derecho (ver fig. 3).
El número de bastidor grabado en la columna de la direc-

ción (ver fig. 3).

B. EL EMBRAGUE

El embrague está situado a la derecha del motor y mon,
tado sobre el extremo del ejo principal del camblo de velo.
cidados. Es del tipo de discos multiples, on bate de aceite
y su accionamiento se realiza desde el lado opuesto porMedio de un conjunto eje mando embrague 9 a través de
la varilla 7 y el cojinete axial solidario al plato móvil 3,
Una arandola de fieltro 8 impregnada de acelte mineral en.

Y evita la entrada de polvo en el punto de contacto
mando embrague. 4



co. — 3, Robinet A guiche, — 4, Carburateur BING. — 5, Covers
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©. EL CAMBIO DE VELOCIDADES
El motor dispone de 5 velocidades en toma constante.

Esto sistema permite un acclonamiento suave y rápido ayu.
dedo por un selector de tambor muy ligero ayudado por un
selector de tambor muy seguro y preci

©. CHANGEMENT DE VITESSES
Le moteur dispose de 5 vitesses en prise constante. Ce

systéme permet des manoeuvres douces et rapides as sis-
tees par un sélecteur & tambour tres sir et trés précis,

©, THE GEARBOX
‘The machine has a S-speed constantmesh gearbox. This

‘sustem allows for a smooth end fast shifting assisted by an
extremely reliable and precise drumtype selector.

‘
"
p
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GENERADOR

D. LA INSTALACION ELECTRICA
La instalación eléctrica está formada por un avanzado sis-

tema electrónico que dispone de un generador sin piezas
móviles (ruptor o platinos) y un conmutador. El generador
está situado en el lado Izquierdo del motor y va montado
sobre el mismo cigúeñal. Consta de un rotor y un estator
con dos bobinas.

El conmutador está formado por una bobina de alta ten
sión, un condensador y dos diodos. Todos estos elementos
están englobados en un bloque protector de resina.

INSTALLATION ELECTRIQUE

Linstallation électrique consiste dans un systéme élec-
tronique avancé qui dispose d'un générateur sans piéces
mobiles (rupteur ou vis platinées) et d'un commutatcur.
Le générateur est placé au cbté gauche du moteur et if
est monté sur le vilabrequin, ll se compose d'un rotor ot
tun stator & deux bobines.

Le commutateur se compose d'une bobine & haute ten-
sion, un condenseteur et deux diodes. Tous ces éléments
sont englobés dans un bloc protecteur de résine.

D. ELECTRONIC IGNITION SYSTEM

‘The machine uses an advanced electronic ignition system
consisting of a generator without moving parts (make-and-
brake or contacts) and a commutator, The generator is loca-
ted on the left sido of the engine directly on the crankshaft.
It consists of a rotor and a ststor with two coils,

‘The commutator consists of a high tension coll, a cond
‘ser and two diodes. All these components are encased in a
protective resin block.

vw



E. CURVAS DE PAR MOTOR Y POTENCIA

E.. COURBES DE COUPLE ET DE PUISSANCE
E. TORQUE AND POWER CURVES

cy,
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ILL PREPARACION

Este capítulo habla del combustible a usar y de las com
probaciones a realizar antes de usar la máquina.

A. EL COMBUSTIBLE

El motor está capacitado para tolerar gasolina con un bajo,
Indice de octanos: no obstante, recomendamos los super.
carburantes de 96,

Absténgase de utilizar BENZOL como combustible. Tal
prohibición responde al motivo de ir el motor equipado conelementos de estanqueidad de goma sintética. Ñ

J

So reeta" por adición de sccite en la gesolin, on corresponde_al 5 % (20:1) de acolte SAE 40, 09decir, que
por cada 5 litros de gasolina deberá mezclarso 4/4 de litte
de aceite, Empleando, aceites empeciales Pare, motoras. de2 tempos, la proporción corresponderá al 4% (Zari),

En la Tabla de equivalencies de la página 25 hallará las
equivalencias entre marcas de aceites.



107 B. NIVEL DE ACEITE DE LA TRANSMISION
PRIMARIA Y EMBRAGUE

Es aconsejable asegurar el nivel máximo de acelte al
efectuar el rodaje del motor; para ello eliminese el aceite
existente y vuélvase alenar con 250 cc, de acelte SAE 30,
según la Tabla de la pág. 25.

El tapón de vaciado está situado debajo dot cártor por el
lado derecho. Use uns llave «allen= de 6 mm. para desen-
roscarlo.

El tapón de llenado B está situado sobre el cárter por el
ledo derecho. Use un destornillador ancho, o bien, una mo-
neda en el extremo de los alicates o llave inglesa. Este
tapón de llenado no deberá opretarse excesivamente, puesto
quo dañaría la junta de goma existente

C. NIVEL DE ACEI: DEL CAMBIO DE VELOCIDADES

Es aconsejable asegurar el nivel máximo de aceite al ote:
tuar el rodaje del motor. Para ello, eliminese el aceite axis.
tente con el motor caliente y vusivase 8 llenar con 600 c=,
de aceite SAE 140 O según la Tabla D de la pág. 20.

El_tapón de vaciado se halla situado debajo del motor par
el lado izquierdo. Use una llave de 19 mm. para desenros|carlo, i

El tapón de llenado C está situado sobre el motor hacia
atrás y sensiblemente 3 la derecha del corburador, Tengo
as miemas precauciones indicadas en el párrafo anterior By



D. LA PRESION DE LOS NEUMATICOS

El cuidado observado en los neufiáticos es fundamental.
De tal cuidado dependen no sólo un prolongado uso de los
mismos, sino la mayor seguridad y buena adherencia (=grl
así como también buena parte de la comodidad y estabilidad
de la máquina.

Solamente con una presión correcta, se conseguirán estas
ventajas, En el cuadro adjunto encontrarán las presiones teo-
ricas para un corredor dol peso medio.

PRESION DELANTE ATRAS

Teórica 1 Kg/em* 039 kg/cm"

E. PERIODO DE RODAJE

El período de rodaje es prácticamente inexistente en este
tipo de motores.

No obstante y teniendo en cuenta el acoplamiento mecá:
nico de todas las piezas que forman la motocicleta, se acon-
seja rodar un mínimo de 3 horas continuadas a más de.
medio gas y usando con mucha frecuencia el camblo de
velocidades,

Una ver finalizado este rodoje se impone un reapriete ge-
neral de la tornillería y particularmente:

— Los ejes de rueda con la llave especial de 18 mm. y el
pasadorsvarllla, (Ver págs. 48 y 54)

— El manillar y los mandos filados-a 41,

— La culata exige un respriete con llave dinamométrica.
(Articulo 132063)
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LUBRICATION AND MAINTENANCE
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TABLA DE EQUIVALENCIAS DE LUBRICANTES
TABLEAU DES EQUIVALENCES DES HUILES ET GRAISSES

E TABLE OF EQUIVALENT LUBRICANTS

a GRADUACION Y SIGNOS VISCOSITE ET REPERES — TYPES AND SYMBOLS
sacro | sara Saro ENE “EAE 1m) | GRASAS - GRAISSES - GREASES

A is} o <> o om oa

En merSOL En moros Ol | REPSOL
REPESA moros on | moror om | moron om | SAE MP moron on

sac zo MP | SAE 20 sae @ Me | nersct ati | CAmtaco 1

sssowse | essowse | essowee | essowwse utriPunrose
4 aor mw Ww ow ow a Gaease

‘CARNEA 21 x eL suren en masuet a aun ao | TALPA 20 rapa ao | SHEL SUPER | pent auvaniacere | BARBATIA'«

COPRAL SOPRA ‘SORRAL sopra ta | surenomas | surercnas | surenoras
so 12 seo te 1 asi se 20

casmoL | casmóure | casmoure | castor a | casmoux | jaipoim ua | CASTROLESSE | ona
ci 0 W wa | ww awe mwa | Moa ve os
pr Home ano | HOME AND canoa ves | eanoaxn | surencras | surenonas

oFFice ‘oFFice a ase ES €
0

cemoro | esreciat oe | ames mento | nies 700 | antes ao | riuamixata | CARTAGO 140
eMoRAcue see dE

= Ti Lavan edn Goer WA af 10%, — (8 Proporción en van enamels 4 185. — (8) Gases Ltcas. — (4) Grasas Sintéticas.
(0) Comporte de edit SOPRAL 1140 4 10.%.— (2) Proprten en enol normal: 4 % (25:1).—(3) Gralases mintrales. — (4) Grasans synthe,

4 (1) With an adios SOPRAL H0 at 10%. — (2) Proportion in normal une: 4% (25:1-



IV. LUBRICACIÓN

Esta maquina necesita muy poca lubricación y la podrá
realizar personalmente con las siguientes Indicaciones.

Li

y
$
h

A. LUBRICACIÓN ANTES Y DESPUES DE CADA MANGA

1. Cadena trasera. Para su lubricación usar SAE 20 [1
de gran penetración por su fluidez. Para ello, apoyar la moto-
cicleta de modo que la rueda trasera gire libremente y aplicar
por la zona inferior próxima a la corona, En casos extremos
de lluvia y berro la mejor protección se obtiene usando gra-
sas sintéticas tipo BARBATÍA 4 (Shell), GRIPPA 40S (Cas-
trol) © SUPERORAS 281 (Sopra)

2. Mandos del embrague y freno delantero. Para su lu
bricación usar SAE 20 (] de gran penetración por su fluidez,
Las zonas de engrase son los puntos de giro de los mandos.

3. Puño de ges. Para su lubricación usar SAE 20 A de
gran penetración por su fluidez. La zona de engrase es la
entrada del extremo del cable en el puño del gas.

B. LUBRICACIÓN ANTES Y DESPUES DE CADA CARRERA

1,_ El puño del gas. Para su lubricación usar grasa lítica
O: Para ello desenroscar los dos tornillos que fijan el puño
al manillar y dejar libre la guía del cable y su enganche,
Llenar de grasa y volver a cerrar. Montar de nuevo en el
manillar y comprobar todo el recorrido del puño.

2. Transmisión primaria, Es aconsejable comprobar el pi
vel máximo del aceite, Para ello, proceder según lo dicho
en el capítulo IB, pág. 20.

3. El cambio de velocidades, Es aconsejable comprobar
el civel máximo de aceite. Para ello proceder según lo. dicho
fen el capitulo II-C, pág. 20.

4. El freno delantero. Para su lubricación usar SAE 20 [7]
y desmontar la rueda delantera como se detalla en la pág. 4%.
Extraer el plato portazapatas del cubo de la rueda y engre.
sar los puntos de giro de zapatas y leva. Desmontar el cable)
funda de freno y lubricar por los extremos. Montar de nuevo
eliminando las partes torcidas, Montar la rueda asegurando!
el apriete del ojo.
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Fig. 11 bis

5, El freno trasero, Pera su lubricación usar SAE 20 C1
y desmontar la rueda trasera según detalle en pág. 54. Ex IM
kraor el plato portazapatas del cubo de la rueda. Engrasor los. y
Puntos de giro de zopatas y lev.

6. El cable del embrague, Para su lubricación user sas P
20) y desmontar según detalles en la pág. 45, Una vez dos y
montado ubricar por los extremos y volver a montar en-
derezando las partes torcidas. y

7, El cable del gas. Para su lubriodbi6n, usar SAE 20 CI
y desmontar como se detalla en la 40. Una vez desmon-taa ar pr os Seremos y rrr Ia pore or
idas.

C. LUBRICACIÓN DESPUES DE 6 CARRERAS

1, Suspensión delamtera.. Es aconsejable renovar el aceite
de los amortiguadores para mantener una suspensión eficaz.
La graduación aconselable es Aries medio.

Para cambiar el aceite, desenroscar el tapón inferior de
las botellas en cada lado. Con el freno delantera apretado
hacer trabojor la susponsión para facilitar la salida del acelto. |
Volver 8 roscar el tapón.

Con una llave fijo de 29 mm. desenroscar los su
periores y llenar cada tubo con fa cantidad indicada en pi
fina 28. Volver a apretar fuerte con llave de 29 mm,

Variaciones de clima y altura pueden obligar a cambios
en el tipo de acelte,

2, Cojinetes de dirección, Para lubricar y ajustar la direc-
ción es aconsejable recurrir_a un Servicio Oficial. Llegado
el caso, user grasa llica O del, tno CASTROLEASE LM
(Castrol), MULTIPURPOSE GREASE (Esso). ALVANIA EP2,
(Shell) © SUPERGRAS $12 (Sopral) (ver Tabla pág. 25).

3. Cojinetes de ruedas, Lubricar con grasa lítica O y
desmontar las ruedas como se detalls en las págs. 48 y 54,
Comprobar el estado de los rodamientos, limpiar con pez
troleo y engrosar totalmente.



V. ASISTENCIA POST-VENTA

1. AGENCIAS Y SERVICIOS

COMPAÑIA ESPAÑOLA DE MOTORES. S. A. (Comoto]¿
constructores de la motocicleta BULTACO. tiene un particu=
lar interés en el perfecto funcionamiento de su red tanto
‘nacional como internacional de Agencias y Servicios.

Asi, los operarios son seleccionados y especializados en
nuestra Empresa que por otra parte provee a los talleres
de toda clase de herramientas especiales, stocks completos
de recambios y demás elementos necesarios,

En este manual se describen detalladamente las diferen-
tes operaciones más necesarias para que su motocicleta
esté en perfectas condiciones sin necesidad de acudir con
frecuancia a nuestra asistencia, Estamos convencidos de que
la mayoría de trabajos podrá ojecutarlos personalmente, pero
‘es importante que los realice con regularidad, ya que en
esta insistencia estriba la duración y rendimiento de su má-
quina. En verdad so dice que el motorista es el mecánico de
‘su motocicleta,

No obstante los trabajos que no domine, sólo deben ser
ejecutados por Agencias y Servicios autorizados si desea
disfrutar de todas las garantías de la marca,

2. RECAMBIOS. i

Exija recambios legítimos BULTACO. Es muy importante
para garantizar el perfecto funcionamiento de todos los me- |
Canismos de la motocicleta. Encarecemos que en sus pedidos,
cite el número de motor.



VI. REGLAJES, COMPROBACIONES Y PUESTA
A PUNTO

2-

A. LA BUJA

1. Generalidades. — La bujía está sometida a gran fatiga,
por lo tanto es conveniente revisaria en cada carrera, Por
el electrodo y alsladores se puede diagnosticar el regjole y
‘estado del motor.

Comprobar la distancia entro los electrodos (ver pág. 59);
sl ésta no se cumplo, reajustar doblando el electrodo de ff
masa. Móntese en el terminal del cable de encendido y, apo-
yando el cuerpo metálico de la bujía sobre la culata, accionar
el pedal de la puesta en marcha, Comprobar si la chispa es ff
suficiente para el normal encendido, ésta debe ser fina. y
muy szulada,

Al situar de nuevo la bujía en su alojamiento no debe
olvidarse de colocar la junta y apretar bien, con el fin de
evitar fugas,

2. Tipos de bujfas.—Los tipos que se recomiendan soioe indios en dl cuadro e acacia feta 80).
El grado térmico de la bujía depende de muchos factores,

‘como son el tipo de gasolina, la relación gesolína-acelte, las
variaciones de clima y altura y el reglaje del carburador.

¡Con relación a este último, una bujía de grado térmico
adecuado presenta un aspecto seco y con los electrodos y
aislante central negros. E

Una bujía es demasiado callente con relación a la carbure-
ción sl presenta un aspecto muy seco y con los electrodesy alslanio central blanquecinos, también puede Indicar una
mezcla pobre de aire-gasolína como se verá más adelanto
{punto 3), Una bujía demasiado caliente es causa de sobre.
calentamiento, del, motor, hace pease, e incluso pueda
originar el «clavado» del motor.

Una bujia demasiado fin, con releción a la carbureción
presenta restos de aceite sin quemar. También puede indi.
car una mezcla demasiado rica, como se verá más adelante,
(punto 3). Una bujía demasiado fría dificulta la parada del

‘motor que tiende a rodar siempre y gira irregular a altas]
revoluciones.
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Fig. 12

B. EL CARBURADOR

El carburador se examina en fábrica y antes de su montaje.
Después es afinado cuidadosamente on cada motocicleta. No
deberá alterarse este ajuste ya que resulta porjudicial.

Ahora bien las posibles variaciones de CLIMA y ALTURA
pueden precisar ligeras alteraciones en al reglaje. Llegado el

recomendamos conflar en nuestros Agentes Oficiales,
antes que efectuar cambios «8 ciegas».

No ohstante, la complejidad de un carburador,
"motoristas les Interesa conocer sus detalles y particularida:
des. Para éstos Incluimos el dibujo desglosado del tipo BING
(fig. 10). Sus plezas más Importantes son les siguientes.

1. Palanca arranque en frio.

3. Filtro de entrada de gasolina,

4, Record de entrada de gasolina.

5.. Protección carburador.

6. Contratuerca del tensor.

7. Tensor del cable del gas.

8, Regulador de la marcha lenta (ralentí).
9. Regulador del compensador del aire.

10. Tapa superior del carburador.

11. Tornillo Aj. tapa carburador,

12. Válvula del gas.

13. Clip para fi. agus. /

14. Aguja.

45. Clip fil. cuba del flotador.

16, Cuba del flotador.

47. Surtidor principal,

18, Surtidor marcha lenta.
19. Filtro surtidor principal.



1, Limpleza del filtro del aire. La limpieza del filtro es
Importantisimo si se desea lograr un buen rendimiento del
motor y conservarlo largamento. Para efectuar la limpiezaauLT| del filtro es preciso sacar la tapa lateral izquierda fijada
con tres tornillos. Desmontar al tensor de tres brazos y
extraer la masa flirante.

La masa filtrante y su soporte de rejilla deben lavarse con
gasolína y después secarlos con aire seco 4 presión. A
continuación empapar de aceite la masa filtrante y escurrir
a mano el sobrante.

La limpieza de ta caja del filtro puede efectuarse cómo-
damente desmontando la tapa lateral derecha. SI se añado
tuna fina capa de grasa por las paredes interiores, se logrará
una más eficaz captación adicional de polvo.

NOTA: Tenga presente que su motocicleta puede estar
aquipada con algún tipo de masa filtrante, que exija instruc-
‘clones particulares indicadas en etiqueta propia.

2. Limpieza del filtro de entrada de gasolina. Por la parte
derecha del carburador, desmontar el racord de entrada
(3, fig. 12), usando una llave de 13 mm. Extraer el filtro y
limpiar con gasolina y aire, Volver a montar y fijar al car-
burador.

3. Ajuste del juego en el cable del gas. Si rodando el
motor af «ralentí», se acelera cuando se gira el manillar,
es que el cable está demasiado tirante.

Si el mando del gas tiene mucho «juego muerto», o sea,
gira demasiado antes de que acelere el motor, es que el

mu. able tiene demasiada holgura. Se puedo greduer la holguraFE Sra. — 2. eeprom, 2. Tenor dee del cable por. medio del regulador eltuedo en el uxtremoa a e Sr te alse Ele Superior del cobrador y ba la protosion de goma, Para
A a eee « ello, levantar la protección de goma y alojer la contratuarcaPr nem Ls de Stes con lave fa de $ mm. Se aumenta at Juego roscando el re

ina guledor y se disminuye, desenroscanda. Determinada la po.
A ata hes Sición, Sar con ls contratuerca y volver a colocar la protec:

non aida conan SER San OE ción de goma j

36 —



4. Ajuste de la marcha lenta (ralenti). La marcha lenta
adecuada es aquella que permite rodar a muy pocas rovolu-
‘clones en primera velocidad, Para ello, graduar el tornillo 2
situado on el lado izquierdo del carburador (fig. 14). Para
aumentar o disminuir la marcha lenta se debe roscar o des-
enroscar dicho tornillo 2.

Si el motor se para fácilmente en la marcha seleccionada
es debido a.que la mezcla no es adecuada.

Para graduar la mezcla se dispone del regulador del alre 1
14), situado en el lado izquierdo del carburador. Para

determinar la posición del regulador del alre, poner el motor
fen marcha lenta, roscar el regulador hasta el fondo y luego
desenroscar xí de vuelta. Si el motor no soporta bien esta
graduación, roscar el regulador hasta que el motor tienda a
pararse por mezcla demasiado rica. En este momento desen:
roscar el regulador hasta que el motor tienda a pararse por
mezcla demasiado pobre. La graduación més adecuada será
la media entre ambas graduaciones,

SI el motor sigue parándoso a pesar de todo. podría ser la
causa una obstrucción en los pasos del combustible, o bien,
en el surtidor de marcha lente, Es aconsejable entonces efec"
tuar una límpleza del carburador,

5, Cambio del surtidor principal, El surtidor principal está
situado dentro do la cuba del flotador. Para llegar a él, se
debe desmontar el carburador de la motocicleta y luego la
cuba del flotador fijada por un tensor (15, fig. 12). El surtidor
aparece situado en posición central y Táctimente desmon-
table con llave de 8 mm, Véaso el surtidor correspondiente
enda pág. 58.

ye db iin. = (padi ta ha taal tes NOTA: So recuerda que durante el rodajo del motor siem
E pre es preferible que la mezcla sea rica, puesto que el motor
Y. Páguleteur de Tair, — 2. Regulteur du ral «va duro» y tiendo a colontarse, De este modo se evitará el

1. Alr sere. — 2, Idle screw. riesgo de «clavar» el motor.

88 —



8. Cambio del conjunto cablefunda del gas. Para cam- y
biar el cable del gas desmontar la tapa superior del corbu:
tador para liberar la válvula de gos unida al cable, Téngase |,
en cuenta la posición del clip en la aguía antes de desmon-
tar el conjunto. Separar el cable de la tapa superior. ,

Por el otro extremo desmontar el mando del gas del ma.
illar, separando las dos guíos del cable y sacar éste a tra:
vés de la ranura existente. :

Montar el nuevo cable bien engrasado, pero por el lado |
derecho del puente del depósito de la gasolina. Deben ev

tarso las curvas bruscas pues influlrian on la suavidad del |
mando del gas. El extremo mayor debe montarse en la ranura
del puño bien engrasado. Colocar les dos guias y far todo |
el cenjunto al manila

3
Fijar el otro extremo en la vélvula de gas, montar la val

vyula en el carburador con la escotadura Inferior situada hacia,
la entrada de ale, Montar la tapa del carburador y ‘aria
Graduar el tensor del cable y colocar la protección
Comprobar que el accionamiento sea suave y que la válvula
desciende hasta su posición inferior, lo cual se aprecia al
producirse un «clic característico al girar el puño del gas
hasta la posición de reposo. 7



C. PUESTA A PUNTO

Para un buen funcionamiento de la méquina, el avance
del encendido debe ser tal que la chispa se produzca cuando
el pistón esté entre 27-29 mm. antes del pa. (punto
muerto superior),

Un ajuste inexacto causa pérdida de potencia y consumo
elevado de combustible o puede producirse fenómeno de
picado».

Para proceder a la puesta a punto debe desmontarse pri
mero la palanca de puesta en marcha y el cárter exterior.

1. Desmontaje del cárter exterior. Desmontar el tornillo
de ‘cerraje y sacar la palanca de puesta en marcha del eja
estriado. Desmontar los cuatro tornillos que fijan el cárter
con llave «allen» de 5 mm. Este saldrá del eje puesta en
marcha y quedará colgado del cable de embrague.

2, Comprobación del avance del encendido. Primeramente
sacar la bujía y montar en su lugar el comprobador de avan-
ca art. 132.074. Girar el volante con la mano en sentida con
trarlo a las agujas del reloj, y en carrera ascendente del
pistón, hasta encontrar el pms. el cual se verá fáclimente
observando el movimiento de vaivén del comprobador de
avance,

Una vez determinado el pms, enrasar a cero y fijar la
regíilla del comprobador de avance.

Colocar el pasador 2 en el taladro existente en el. rotor
introducióndolo hasta el máximo que permita, Girar ligera.
mente el volante en sentido de les agujas del reloj con ob.
Joto de introducir el pasador por el taladro correspondiente;



del estator haste inmovilizar entre sí ambas plezas. Com.
probar si el avance hallado en lectura directa en el compro.
bador es de 27-23 mm. Si no se cumple el avance adecuado,
desmontar y extraer el rotor con un oxtractor de volante
(art. 132.015) aflojar los 3 tornillos de fijación del estator o
plato portabobinas.

Colocar de nuevo el rotor en su lugar, sin fijar, y. variar
la posición del volante completo —estator y rotor unidos por
el pasador— hasta lograr el avance correspondiente.

Apretar uno de los tornillos inferiores de fijación del es.
talor, extraer con cuidado el rotor apuntado y apretar def
nitivamente los tornillos de fijacién del estator.

Montar y fijer definitivansante el rotor. Comprobar de nuevo
el avance, Desmontar el comprobador de avance y colocar
de nuevo la bujía en su lugar.

Montar finalmente el cárter exterior y la palanca de puesta
en marcha.

1. Alojamiento para pasador, —2. Toros de fijación del iar,

2. Via de fuaion du stator1. Logement pour a geupie

1, Housing for the pin. — 2. Stator fino seroma



F
D. EL EMBRAGUE ,

,El accionamiento desplazador det embrague, debe estar sin
tensión mientras no ses necesario desembragar. Por ello |
ha de existir un juego de 2 a 3 mm, entre la palanca del
mando y el manillar. El reglaje sa afectúa por medio del tor-
illo tensor hasta lograr el juego indicado.

1. Uso del tensor del cable del embrague. Para aumentar
el juego del accionamiento del embrague se debe girar la
rueda grafilada 1 de modo que el tornillo tensor 2 se rosque
dentro del mando.

Para disminuir el juego del accionamiento del embrague
se debe girar la rueda grafilade 1 de modo que el tornillo
tensor 2 se desonrosque fuera del mando (fig. 19)

2. Ajuste del accionamiento del embrague. Después de
largo uso puede suceder que el mando del embrague encuen.
tre un topa que ne permita el correcto desembregado, Esto
quiere decir que lo varilla embrague tiene un juego excealvo
Y la palanca de accionamiento llega al final de su recorrido,
dede procedorso a su puesta a punto.

El dispositivo de regulación está situado en el cárter exte-
rior lado embrague y protegido por un tapón (ver fig. 1),
Desenroscando el tapón, aflojar la contratuerca 1 con la llave
de bujía y con ayuda de un destornillador roscar el regula.
dor 2 en dos o tres vueltas para eliminar el juego excesivo
de la varilla 7. Una vez conseguido, asegurar el rogulador
con la contratuerca 1.

3.. Instalación de un nuevo cablefunda de embragu
ello, recuperar el tornillo tensor 2 hasta hacer tope.
la palanca hacia adelante para extraer el terminal de su alo.
Jamiento, Tirar del cable por arriba en unos centímetros
sacar el terminal por la entalla existente debajo del mondo.
(Detalle fig. 19).

Montar el nuevo cablo-funda, pasando primero a través del
tensor y después Introduciendo el terminsl en el mando.
Colocar el otro extremo en la palanca, Regla el embrague
por medio de la contratuerca del tensor hasta lograr el juego
de 26 3 mm, conveniente.
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E. LA RUEDA DELANTERA

1. Comprobación del tensado de los radios. Durante «|
rodaje es conveniente comprobar la tensión de los radios.
y efectuar su tensado personalmente si son pocos los radio.
flojos.

En ol caso de que la rueda tenga juego lateralmente
muchos radios flojos, es aconsejable efectuar el recentradg
de la rueda en un Servicio Oficial, Téngase en cuenta que
el empleo de ruedas nuevas exige siempre un reapriete y
retensado equilibrado de los radios después de su primer uso,

2, Desmontaje de la rueda delantera. Para ello, soportar
la motocicleta de modo que la rueda delantera gire libremen.
te. Destensar el freno delantero por los dos tensores, el del |-
mando de manillar y el inferior de la palanca 1 (fig. 19).
Aflojar el tirante de anclaje con llave de 10 mm. por arriba
y dosenroscar totalmente por abajo con llave de 14 mm,
liberándola del plato portazapatas. Aflojar los 2 tornillos de
cerraje con llave de 10 mm. Desenroscar la tuerca del eje
con llave de 22 mm. y vallindose del pasador-varilla intro.
ducido en la cabeza del eje, extraerlo por el lado Izquierda,
Sacar la rueda y separar el plato portazapatos.

3. Montaje de la rueda delantera. Para volver a montar
la rueda situarla con el plato portazapatas an el lado derecho
y montar el tiranto de anclaje en su ojo, El eje delantera se
Hará del modo siguient

Atornillar ligeramente los: tornillos de cerraje sólo del lado
Izquierdo, uno vez montado el eje por el mismo lado y a topa,
Tensar ligeramente le tuerca cel oje con llave de 22 mm,
Respretar fuerte los tornillos de cerraje del lado de la tuerca,
Reapretar fuerte lo tuerca dol eje. Apretar fuerte los tornilos
de cerraje del lado opuesto a la tuerca en último lugar.



Los forros deben estar limplos y secos y si su grosor es
irregular, recomendamos cambiarlos. Con una lima repasar
les zonas brillantes. So limplará el polvo, a poder ser, con
un chorro de alre seco a presión. Si es necesario engrasar
los puntos de giro vigilando que no llegue la grasa a los
forros.

G. LA CADENA TRASERA

El estado de la cadena y su tensión son de una gran impor
tancia sí so desea prolongar su duración y evitar rotura
inesperadas,

1. Tensado de la cadena, Cuando lo medida (fig. 22) se
reduzca 8 15 mm. es conveniente tensar la cadena, para ello
proceder como sigue:

Primeramente localizar el punto más tensado en el ramal
Inferior de la cadena, estando la motocicleta sobra un so.
porte que deje libra la rueda y permita moverla lontamente
én la dirección de marcha.

La oscilación debe ser de 40 mm. al anular I
tensor. Dicha oscilación se entiendo desde su punto más
bajo, por la acción de su peso, hasta el más alto que se
consigue precionando ligeramente hacia arriba con los dedos.
Si esta condición normal no se cumplo, proceder al correcto
tensado como sigue

Afíojar el eje de la rueda 3 (fig. 24 y enclaje 1.2). Actua
con las levas hasta conseguir le oscilación de 40 mm. en
la cadona, asegurándose de que se apoyan bien los asientos
del besculonte, Una vez todo apretado, comprobar que el
ensado es correcto, puesto que si la cadena se deja excs-
sivamente tirante puedo dañar el eje y piñón de salida del
comblo de velocidades

2. Cambio de cadena. Pare cambiar la cadena, primero
situar el oslabón-enganche sobre la corona trasera haciends
girar la rueda convenientemente,

Al montar la nueva cadena, situar los extremos sobre la
corona denteda que servirá do apoyo y mantendrá la distan:
cia exacto para volver a colocar el esiabómengancho y luego
el clip. Este tiene posición respecto al movimiento de la
cadena y es con el extremo cerrado en el sentido de gira.

acción del

:



3. Limpiera y engrase. La limpieza y engrase de tng
cadena extremadamente sucia o reseca se efectuará ‘come
sigue

— Lavar con gasolina o petróleo hasta que todas les articy.
Jaciones queden limpias y secas.

— Sumergir en un baño de grasa derretida al «baño mar
y remover para que la grasa penetre bien entre (os rodillos,

— Dejar enfriar la grasa haste su temperature normal y
‘sacar la sobrante.

H. LA RUEDA TRASERA

1. Comprobación del tensado de los radios. Durante ej
rodaje de cada rueda nueva es conveniente comprobar ly
tensión de los radios y efectuar su tensado personalmente
si son pocos los radios Hojos.

En el caso de que la rueda tenga Juego lateral y muchos
radios flojos es aconsejable efectuar el centrado de la rueda
en un Servicio Oficial, Téngase en cuenta que el empleo de

ruedas nuevas exigo siempre un reapriate o retensado equ
librado de los radios después de su primer uso.

2. Desmontaje de la rueda trasera, Para ello soportar la
máquina de manera que la rueda gire libremente. Desmontar
el tirante anciaje del plato portazapatas (fig. 24) afojando
previamente su fijación a la basculante, Soltar el cable det
freno, presionando sobre la palanca 4.

Desenroscar ln tuerca del eje y extraor óste valiéndose
de un destornillador Introducido en su cabezs, Al sacarlo
quedardn libres las levas y el manguito soparedor, Sacer la
cadena de la corona trasera. La rueda saldrá fácilmente hacia
atrás,

‘Cuando se proceda al montaje, téngaso en cuenta la ten:
sión de la cadena y el reglaje del freno,



4. EL FRENO TRASERO

1, Uso del tensor. Para ajustar el recorrido principal del
pedal, usar el tensor existente en la palanca de freno. Si
sto tensor está ya al final de su recorrido proceder entonces
como sigue:

2. Recuperación del desgasta del freno. Conforme
van gastando los forros de los frenos, la palanca va cam
blando de posición en los sucesivos reglajes. Puede llegar un
momento en que el tensor ya no pueda avanzar más por no,
parmitirlo el muello totalmente comprimido, Entonces des.
montar el terminal del cable de la palanca, Desmontar el
tomillo de cerraje de la palanca y extraer ésta, Girarla hacia
atrás en unos 30" y fijarla con el tornillo de cerrale.

Montar de nuevo el termina! del cable en la palanca y
réglar el freno según lo dicho en el punto anterior 1

3. Limpieza de los forros del freno. Para ello, desmontar
la rueda, Extraer el plato portazapatas del cubo de la ruedo.
Inspeccionar el tambor de freno y limpiarlo con un trapo seco.
y limpio. Comprobar el estado de los farros de freno y sl el
grueso es Irregular recomendamos cambiarlos. Con una lina
Fepasar las zonas brillantes y engrasar los puntos de giro,



‘Vil. LIMPIEZA DE LA MOTOCICLETA

bsp

E O E ee in)

La PURSANG tiene una magnífica apariencia cuando est
limpia y ello se puedo lograr con facilidad.

1. Lavado de la motocicleta. Antes de proceder al lavado
taponar con trapos la salida del escape.

En el lavado emplear detergentes con abundancia sobre lay
sorties pira con nur abre leon y ls plas

rtazapatas, Al limplar no dirigir el chorro de agua sabreEsmbores de freno o sobre el asiento desde als.
2. Pulido de la motocicleta. No utilizar abrasivos, tales

como tela esmeril, para limplar o secer brillo en pulidos y
cromados.

recomendamos pulimentadores a, base de silicones y appados por medio de trapos blandos de algodén, Embadurrar
las superficies a pulir, frotando continua y vigorosamente con
movimientos circulares hasta que se seque,

Finalmente secar con aire a presión .en su defecto frotar
con un trapo de algodón seco limplo y suave.

una prolongada

Secar la bulía y por su alojamiento introducir unos 10 ce.
de aceite anticorrosivo, Seguidamente hacer girar el motor
unas vueltas por medio del arranque e inmovilizar en PMS,
En lugar de la bujía colocar un trapo limpio. E

Situar le motocicleta sobre un caballete de manera que tel
q

"neumáticos no soporten ningún peso.
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Vill. CUADRO DE CARACTERISTICAS
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2. eauiPo ELECTRICO. =
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